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Once, not too long ago, Nattiq the seal
was resting on some ice. Suddenly the
ice broke with a

Thundering
Bang!

Taissumani, qangattiarataaq, uuttur-
taqalaurpuq sikumi. Siku nutikaallalluni

qaaqpalitt
ijutitut!

ᑕᐃᔅᓱᒪᓂ, ᖃᖓᑦᑎᐊᕋᑖᖅ,

ᐆᑦᑐᕐᑕᖃᓚᐅᕐᐳᖅ ᓯᑯᒥ.

ᓯᑯ ᓄᑎᑳᓪᓚᓪᓗᓂ

ᖄᖅᐸᓕᑦᑎᔪᑎᑐᑦ!







Nattiq was on an ice floe floating in the
Arctic Ocean. He was a bit scared,
but he was also absolutely positutely sure
he was going on a adventure.

TEENY TINY

Big

ᓇᑦᑎᖅ ᐆᒃᑲᕈᔾᔭᐅᕗᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑑᑉ

ᑕᕆᐅᖓᓂ.

ᑲᑉᐱᐊᓱᓕᓚᐅᕐᑐᖅ, ᑭᓯᐊᓂ

ᖃᐅᔨᔾᔪᑎᖃᓕᓚᐅᕐᑐᖅ

ᓇᒧᓐᖓᐅᓂᐊᓕᕐᓂᕐᒥᓂᒃ.

ᐊᖏ
ᔪᒥ

ᒥᑭᑦᑐᑯᓗᒻᒥᒃ

Nattiq uukkarujjauvuq ukiuqtaqtuup
tariungani.
kappiasulilaurtuq, kisiani

qaujijjutiqalilaurtuq

namunngaunialirnirminik.

Mikittukulummik

angijumik



He waved with his flipper to the
Polar Bear family on the shore.



ᑕᓕᕈᖓᓄᑦ ᓄᓗᕋᕐᓗᓂ

ᓇᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᓯᔾᔭᒦᑦᑐᑦ.

Talirunganut nulurarluni nanuit
ilagiinut sijjamiittut.



He waved to the Inuit community.
The children especially made him smile.



Nulurarluni Inungnut. Surusiit imminut
qungatittijummariulauqput.

ᓄᓗᖃᕐᓗᓂ ᐃᓄᖕᓄᑦ.

ᓱᕈᓰᑦ ᐃᒻᒥᓄᑦ

ᖁᖓᑎᑦᑎᔪᒻᒪᕆᐅᓚᐅᖅᐳᑦ.



He remembered what his Dad told him,
“Son, always look to where you’ve been,
that way, if you get lost, you can always
find your way home.”



Iqqaumalaurtuq ataatangata
uqaujjurutigilauqtanganik, “Irniik,

qimirruinnaqattarlugu upaksimajaviniit,
taimaak, asiunniruvit, angirramut

utirunnarniaravit.

ᐃᖅᑲᐅᒪᓚᐅᕐᑐᖅ ᐊᑖᑕᖓᑕ

ᐅᖃᐅᔾᔪᕈᑎᒋᓚᐅᖅᑕᖓᓂᒃ,

“ᐃᕐᓃᒃ, ᕿᒥᕐᕈᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓗᒍ

ᐅᐸᒃᓯᒪᔭᕕᓃᑦ, ᑕᐃᒫᒃ,

ᐊᓯᐅᓐᓂᕈᕕᑦ, ᐊᖏᕐᕋᒧᑦ

ᐅᑎᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᕕᑦ.”



Nattiq continued to float. He was
constantly looking back, then forward.
Nattiq saw trees for the first time in
his life. He liked how they smelled.

ᓇᑦᑎᖅ ᓯᑯᒥ ᐳᒃᑕᓛᖏᓐᓇᓚᐅᕐᑐᖅ.

ᑭᖑᒧᓪᓗ ᕿᕕᐊᖏᓐᓇᖃᑦᑕᕐᑐᖅ,

ᓯᕗᒧᓪᓗ ᑕᐅᑐᓕᖅᐸᓪᓗᓂ. ᓇᑦᑎᖅ

ᓇᐹᖅᑐᓂᒃ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒧᑦ

ᑕᑯᔭᕆᐅᕐᓗᓂ. ᒪᒪᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ

ᑎᐱᑦᑎᐊᕚᓗᖏᑦ.



Nattiq sikumi puktalaanginnalaurtuq.
Kingumullu qivianginnaqattartuq,

sivumullu tautuliqpalluni. Nattiq na-
paaqtunik sivulliqpaamut takujariurluni.

Mamarilauqtangit tipittiavaalungit.



He saw buildings and
buildings, boats and boats.

red

little BIG

blue



Takulluni iglunik ammalu
iglunik, umianik

ammalu umianik.

aupaqtuq

angijuq

tungujuqtuq

ᑕᑯᓪᓗᓂ ᐃᒡᓗᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ

ᐃᒡᓗᓂᒃ, ᐅᒥᐊᓂᒃ

ᐊᒻᒪᓗ ᐅᒥᐊᓂᒃ.

ᐊᐅᐸᖅ
ᑐᖅ

ᑐᖑᔪᖅᑐᖅ ᒥᑭᑦᑐᖅ

ᐊᖏᔪᖅ

mikittuq



Nattiq was so busy looking at new things
that he didn’t notice the ice floe that he
was on was getting and
and . Suddenly he felt some warm
water on his tickly tail.
It made him

Smaller Smaller

Jump

Smaller



ᓇᑦᑎᖅ ᓄᑖᓂᒃ

ᑕᑯᔭᒃᓴᖃᕈᓗᐃᔭᕐᓗᓂ

ᐅᔾᔨᕆᔪᓐᓃᖅᑕᕕᓂᖓ ᓯᑯ

ᐃᖏᕐᕋᕝᕕᒋᔭᖓ

ᐊᒻᒪᓗ

. ᐃᒃᐱᒍᓱᓕᕐᐳᖅ ᐆᓇᕐᑐᖅ

ᐃᒥᕐᒥᒃ ᐸᒥᐅᖓᓂ.

ᐊᓱᐃᓛᒃ

ᒥᑭᓪᓕᓕᕐᑐᖅ

ᒥᑭᓪᓕᓕᕐᑐᖅ

ᕿᒡᒋ�ᐳ�!

Nattiq nutaanik takujaksaqaruluijarluni
ujjirijunniiqtavininga siku ingirravvigi-
janga mikillilirtuq mikillilirtuq ammalu

Ikpigusulirpuq uunartuq
imirmik pamiungani. Asuilaak

qiggiqpuq!

ᒥᑭᓪᓕᓕᕐᑐᖅ

mikittukuluulirt
uq.



!! !

That’s when Nattiq become MORE than a
bit scared. He was

Nattiq quickly dove into the water
and started to swim back the way
he had come.

teeny tiny Absolutely alarmed



Taimali nattiq ungatiagut
kappiasuliqpallialluni.
Nattiq imaanut misikauturpuq utimullu
puijjuraalirluni atuqqaujangagut.

Kappiasuktu
mmariulirluni!

ᒥᑭᓪᑐᑯᓘᑉᑕᐃᒪᓕ ᓇᑦᑎᖅ ᐅᖓᑎᐊᒍᑦ

ᑲᑉᐱᐊᓱᓕᖅᐸᓪᓕᐊᓪᓗᓂ.

ᓇᑦᑎᖅ

ᐃᒫᓄᑦ ᒥᓯᑲᐅᑐᕐᐳᖅ ᐅᑎᒧᓪᓗ

ᐳᐃᔾᔪᕌᓕᕐᓗᓂ ᐊᑐᖅᑲᐅᔭᖓᓂᑦ.

ᑲᑉᐱᐊᓱᒃᑐᒻᒪᕆᐅᓕᕐᓗᓂ!

mikittukuluup



He passed the buildings and
buildings, the boats and r boats.redBlue

BIG little

ᐊᖅᑯᓵᕐᓗᓂᒋᑦ ᐃᒡᓗᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ

ᐃᒡᓗᐃᑦ, ᐅᒥᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ

ᐅᒥᐊᑦ.

ᐊᖏᔪᖅ

ᑐᖑᔪᕐᑐᖅ

ᐊᐅᐸᕐᑐᖅ

ᒥᑭᑦᑐᖅ



Aqqusaarlunigit igluit ammalu
igluit, umiat ammalu

umiat.aupartuq

tungujurtuq

angijuq
mikittuq



Nattiq kept swimming. He passed
the trees with the wonderful smell.
He popped his head up and waved his
flipper to the community of Inuit.
Eventually Nattiq saw and waved
to the Polar Bear family.



Nattiq puijjuraanginnalaurtuq.
Aqqusaarlunigit napaaqtut tipittiariktut.
Puilluni ammalu taliruni nulurarluniuk
inungnut. Nattiq takulirilluni nulurarlu-
nilu nanuit ilagiinut.

ᓇᑦᑎᖅ ᐳᐃᔾᔪᕌᖏᓐᓇᓚᐅᕐᑐᖅ.

ᐊᖅᑯᓵᕐᓗᓂᒋᑦ ᓇᐹᖅᑐᑦ

ᑎᐱᑦᑎᐊᕆᒃᑐᑦ. ᐳᐃᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ

ᑕᓕᕈᓂ ᓄᓗᕋᕐᓗᓂᐅᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ. ᓇᑦᑎᖅ

ᑕᑯᓕᕆᓪᓗᓂ ᓄᓗᕋᕐᓗᓂᓗ ᓄᓇᐃᑦ

ᐃᓚᒌᓄᑦ.



Nattiq was exhausted from all that
swimming, but he made it back to his
family. He thanked his Dad for teaching
him to look where he’s been to know
how to get home.

ᓇᑦᑎᖅ ᑕᖃᓚᐅᕐᑐᖅ

ᐳᐃᔾᔪᕌᔅᓱᐃᔭᓚᐅᕋᒥ, ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᒥᓄᑦ

ᐅᑎᓚᐅᕐᑐᖅ. ᐊᑖᑕᓂ ᖁᔭᓕᓪᓗᓂᐅᒃ

ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᑎᑦᑎᓚᐅᕐᒪᑦ ᑕᑯᖃᑦᑕᕐᓗᓂ

ᐅᐸᒃᓯᒪᔭᕕᓂ ᐊᖏᕐᕋᕈᓐᓇᕐᓯᓗᓂᓗ.



Nattiq taqalaurtuq puijjuraassuijalau-
rami, kisiani ilaminut utilaurtuq.

Ataatani qujagilluniuk ilinniartittilaur-
mat qimirruqattarluni upaksima-

javininginnik angirrarunnasiniarmat.



Nattiq then told his Dad all
about his Big Adventure.

ᓇᑦᑎᖅᐊᑖᑕᒥᓄᑦ

ᐅᓂᒃᑳᓕᓚᐅᕐᑐᖅ

ᓇᒧᓐᖓᕈᓗᐃᔭᓚᐅᕐᓂᕐᒥᓂᒃ.

Nattiq ataataminut
unikkaalilaurtuq
namunngaruluijalaurnirminik.
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tion Heidi gained experience and
knowledge of issues affecting Inuit
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ᑎᑎᕋᕐᑐᖅ ᕼᐊᐃᑎ ᓚᐃᓐᔨᐅᓪ

ᕼᐊᐃᑎ ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᖅᐸᒃᑐᖅ ᐊᑐᕚᒥ ᐃᓄᓐᓄᑦ

ᓱᕈᓯᕐᓄᑦ ᐱᓕᕆᕕᐊᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᐅᓂᖃᖅᓯᒪᓕᕐᑐᖅ

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᒧᑦ 2003-ᒥᓂᑦ. ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᕙᒃᑐᖅ

ᐊᒥᓱᒐᓚᐃᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᓂᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ

ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᕈᓐᓇᕐᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᓕᐅᔾᔨᓂᕐᒧᑦ

ᖃᓄᐃᓕᐅᒋᐊᒃᑲᐃᔨᓂᒃ ᐋᑐᕚ ᑳᕈᑕᓐ

ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ

ᐋᓐᓂᐊᖅᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᓂᐊᒃᓴᔅ ᖃᐅᔨᒋᐊᒃᑲᐃᔨᐅᓪᓗᑎᒃ

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᑦ ᖁᐃᒃᓯᑎᑦᑎᓗᐊᖅᑕᐃᓕᒪᓂᕐᒧᑦ

ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᓱᕈᓯᓂᒃ. ᐅᒃᐱᕈᓱᖕᓂᖃᑦᑎᐊᕐᑐᖅ

ᓴᓐᖏᓂᖃᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒥᒃ ᐊᖓᔪᖅᑳᕆᔭᐅᔪᓂᒃ

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓂᕐᒧᑦ ᓱᕈᓯᓂᒃ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᓪᓗ.

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓪᓗᒍ ᑲᓇᑕᒥ ᐃᓄᐃᑦ

ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᒃᑯᓐᓄᑦ ᕼᐃᑎ ᐱᓕᕆᐊᖃᓕᒻᒪᒃᓯᒪᕗᖅ

ᖃᐅᔨᕚᓪᓕᕐᓯᒪᕗᕐᓗ ᐱᔾᔪᑎᒃᓴᐅᔪᓂᒃ

ᐊᒃᑐᐃᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖕᓂᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᓗ. ᕼᐊᐃᑎ

ᑎᓴᒪᓂᒃ ᕿᑐᕐᖓᓕᒃ ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᕙᒃᑐᑦ ᑎᓴᒪᑦ

ᐊᔾᔨᒌᖏᑦᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐅᔪᓂ ᐊᒻᒪᓗ

ᐱᓕᕆᓯᒪᓂᑰᑦᑎᐊᕐᑐᖅ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᓱᕈᓯᓄᑦ

ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᒻᒥ. ᓄᓇᑦᓯᐊᕗᒻᒥᓐᖔᕐᓯᒪᓪᓗᓂ

ᓇᒧᓐᖓᕈᓗᐃᔭᖅᓯᒪᕗᖅ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ

ᑲᑎᖃᑎᖃᕆᐅᖅᓯᒪᓪᓗᓂ ᐃᓄᖕᓂᒃ

ᐃᓕᕝᕕᒋᓯᒪᓪᓗᓂᒋᓪᓗ. ᕼᐊᐃᑎ ᐊᒥᓱᓂᒃ

ᐅᓂᒃᑳᖃᑦᑕᕐᓯᒪᕗᖅ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓗᓂᓗ

ᐆᒃᑐᕋᕐᓂᒃᑯᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᖅᑯᓯᖓᓂᒃ,

ᖃᓄᐃᓕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ, ᐱᒻᒪᕆᐅᒋᔭᖏᓐᓂᒃ

ᐅᒃᐱᕆᔭᖏᓐᓂᓪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᑲᑕᔾᔭᕐᓂᖅ.






